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4 Muarie — Blunche

UN SOIR DE NEIGE
Night of Snow

Petite Cantate de Chambre )
(S.S.A.T.B.B. Soli or Chorus. Unaccompanied’
PAUL ELUARD

Eng//'.JJ translation by Ruhert Hess F‘RANCIS PO l,][JENC
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